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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): dak, ʒan
Arrieta: ǰáu̯k
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: dak, dan
Bolibar: xaok, xau̯n
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰau̯k
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: dak
Errigoiti: ǰau̯k, ǰáu̯ne
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xák, xáok, xáon, xán, xanon
Gamiz-Fika: ǰau̯k
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ǰau̯k, ǰaona
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ǰau̯k, ǰana
Larrabetzu: ǰau̯k, ǰáu̯na
Laukiz: ǰau̯k
Leioa: ǰau̯k
Lekeitio: báʒaɣok
Lemoa: ǰau̯k, ǰau̯ná
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ʒau̯k, ʒau̯n
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ǰau̯k
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰau̯k
Otxandio: dak
Sondika: ǰau̯k
Zaratamo: ǰau̯k
Zeanuri: ǰau̯k
Zeberio: ǰau̯k
Zollo (Arrankudiaga): ǰau̯k
Zornotza: ʒau̯k, ʒau̯n

Araba

Aramaio: xak, xan

Gipuzkoa

Aia: siók, sjók
Amezketa: seók, seón
Andoain: siók, sión
Araotz (Oñati): ʃaok, ʃaon
Arrasate: xak

Arroa (Zestoa): siók, sión
Asteasu: seók, seón
Ataun: seók, seonán
Azkoitia: siók, sión
Azpeitia: siók, sión
Beasain: seók, seón
Beizama: seók, seón
Bergara: xak, xan
Deba: si̟ók, si̟ón
Donostia: siok
Eibar: ðáok, ðáɔn
Elduain: seók, seón
Elgoibar: dáɔk, dáɔn
Errezil: seók, seón
Ezkio-Itsaso: seók, seón
Getaria: siók
Hernani: síók, síón
Hondarribia: sjók
Ikaztegieta: tseók
Lasarte-Oria: tseók, siók, tsión
Legazpi: daok
Leintz Gatzaga: xau̯k
Mendaro: dók, dón
Oiartzun: tseók, sión, siók
Oñati: ʃau̯k, ʃáu̯n
Orexa: seók, seón
Orio: tsiók
Pasaia: siók, śión
Tolosa: seók, seón
Urretxu: seók, seón
Zegama: seók, seón

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃáɣok
Alkotz: sjáu̯k
Aniz: sjáɣok, ðjaɣók, ðiaɣón
Arbizu: sjók
Beruete: seók, seón
Donamaria: siaɣók, siaɣón
Dorrao / Torrano: djók, djón
Erratzu: sjók, sjón
Etxalar: siók, sión
Etxaleku: seók, siaɣók
Etxarri (Larraun): tseɔḱ, séok, séon
Eugi: sjaɣók
Ezkurra: séok, séon
Gaintza: seáu̯k, seáu̯n
Goizueta: seók, seón

Igoa: séok, séon
Jaurrieta: ðiók, ðjoʃú, ðioʃú
Leitza: seók, seón
Lekaroz: ðíaɣok, díaɣon
Luzaide / Valcarlos: ðión (?), dúʃu, 

duk, dun
Mezkiritz: ðiaɣók
Oderitz: tséok, seók, séón
Suarbe: sjáu̯k, sjáu̯n
Sunbilla: síok, siɣók, siɣon
Urdiain: xók, hók
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: tsjáu̯k

Lapurdi

Ahetze: siók
Arrangoitze: ðok
Azkaine: siók
Bardoze: eɣóit̯en duk, uk, doósu
Beskoitze: ðóok, síuk (?)
Donibane Lohizune: siók
Hazparne: sóok
Hendaia:
Itsasu: ðaɣók
Makea: sáɣok
Mugerre: doosu
Sara: siók, sión
Senpere: sáuk
Urketa: eóit̯en duk
Uztaritze: sóok

Nafarroa Beherea

Aldude: deáu̯k, djáu̯k
Arboti: u̯k (?)
Armendaritze: dók, dón
Arnegi: díok, dión
Arrueta: u̯k (?)
Baigorri: djaɣok, eɣoit̯en duk
Bastida: u̯k (?)
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: sáok
Ezterenzubi: diók
Gamarte: diók
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: dóok, dóon, doóʃu
Izturitze: sóok
Jutsi: duk, ðun, u̯k, u̯n, usu
Landibarre: dó:k, daɣók

Larzabale: djók, djaosu
Uharte Garazi: ðó:k, diók

Zuberoa

Altzai: ðyk, dýsy
Altzürükü: ðýsy
Barkoxe: ðyk
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: dyk
Larraine: baðjáɣok, baðjáɣosy
Montori: dyk
Pagola: ðyk
Santa Grazi: dýk (?), dýsy (?)
Sohüta: dyk, dýsy (?)
Urdiñarbe: ðyk
Ürrüstoi: dyk

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): dýsy
Altzürükü (Z): ðýsy
Aniz (N): ðiaɣón
Bardoze (L): doósu
Irisarri (N): doóʃu
Jaurrieta (N): ðjoʃú, ðioʃú
Jutsi (N): u̯n, usu
Larraine (Z): baðjáɣosy
Larzabale (N): djaosu
Lasarte-Oria (G): tsión
Luzaide / Valcarlos (N): dúʃu, dun
Mugerre (L): doosu
Oiartzun (G): siók
Santa Grazi (Z): dýsy
Sohüta (Z): dýsy
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1510. Mapa: EGON [+orain, hura, alok.]

GALDERA: 93630

jauk  
jaun  
yauna  
dak  
dan  
da(g)ok  
diagok  
diagon  
za(g)ok  
zia(g)ok  
zi(g)ok  
zeok  
ziagon  
duk  
dun  
egoiten duk

Gamiz-Fika: Pedro etzian yauk.
Errigoiti: Etxién yáune.
Berriz: Pedro etxién dak.
Zegama: Béra etxén zeók.
Getaria: Béa itxían ziók.
Urdiain: Etxíen jók.
Aniz: Ori lo ziágok.
Jaurrieta: Gizón káu dioxú éro.
Bardoze: Hemen egóiten duk.
Armendaritze: Lo dók.
Urdiñarbe: Ló dük.
Santa Grazi: Lo düzü. 

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Está en 
casa / dis donc, il demeure à la maison", "él duerme / dis donc, il 
dort", "dis donc, il est à la maison tous les matins" eta "dis donc, 
il se demande si vous n’avez pas raison".
- Egon aditza galdetu da, baina zenbait herritan jaso diren izan 
adizkiak ere onartu egin dira.
- "Di(a)gok" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: diauk, diok, diagok eta badiagok.
- "Zagok" superleman beste erantzun hauek: txagok, zaok, zauk, 
zook eta zagok.
- "Zi(ag)on" superlemaren barnean, azkenik, beste hauek: sion, 
tzion, zeaun, zeon, zeonan, ziaun, zigon, zion eta ziagon.
- Mapa txikian bildutako adizkiak zuka eta xukaren arabera 
bereizi dira. 


